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Om Shree Krishnaaya Param Brahmane Namah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
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Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
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EKAVIMSATHITHAMOADDHYAAYAH (CHAPTER TWENTY-ONE)

Poorvvardhddhe — VenuGeetham [VenuGaanaNiroopanam] (Songs of
Flute of Krishna [Gopikaa’s Glorification of Songs of Krishna’s Flute])

[In this chapter we can read the detailed account of Flute-Songs of Sree
Krishna Bhagawaan as explained by the Gopikaas. Vrindhaavana was
very enchanting during the autumn season with thick growth of plants and
trees, post the rainy season. Sree Krishna Bhagawaan enchanted



everyone, including the rivers, mountains, trees, animals, birds, aborigines,
tribal, Gopaas, Gopikaas and all moving and non-moving entities. Please
continue to read to understand how Gopakumaarees are narrating the
glories of Murali Gaana of Sree Krishna Bhagawaan. ...]

T 3T

SreeSuka Uvaacha (Sree Suka Brahmarshi Said):
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Ithttham sarathsvachcchajelam padhmaakarasugenddhinaa
Nyevasadhvaayunaa vaatham saGoGopaalakoAchyuthah.

Sree Krishna Bhagawaan entered the forest of Vrindhaavana, which was
filled with cool breeze carrying sweet fragrance of abundance of flowers
like lotus, lilies, roses and other flowers growing in the clear and pure water
of autumn season, along with the Gos or Cows and Gopaalakaas or
Protectors and Guides of Cows or Cowherd boys of Gokula, very happily
and delightfully.
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Kusumithavanaraajisushmibhringga-
Dhvijakulaghushtasarahsarinmaheeddhram
Maddhupathiravahaahya chaarayan gaah
Sahapasupaalabelaschukooja venum.

The lakes, rivers, hills and mountains of Vrindhaavana resounded with
sounds of maddened bees, beetles and flocks of birds, moving about the
flowering trees and plants, looking for fresh honey. Thus, joined by



Gopaalaka Kumaaraas and Belaraamadheva, Achyutha Bhagawaan or
Sree Krishna Bhagawaan entered that forest while herding the Cows, He
began to vibrate or play His Murali or flute.
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ThadhVrajasthriya aasruthya venugeetham smarodhayam
Kaaschith paroksham Krishnasya svasakheebhyoanvavarnnayan.

Listening to the beautiful songs played by Sree Krishna on His flute, the
young Gopakumaarees of Vraja were filled with passionate lust in their
hearts and minds. In His absence some of the young girls began to narrate
the pastime plays of lovable Sree Krishna in the forest while tending the
Cows.
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Thadhvarnnayithumaarabddhaah smaranthyah Krishnacheshtitham
Naasakan smaravegena vikshipthamanaso, Nripa.

While those young Gopa Sundharees were getting ready to narrate the
story of Sree Krishna Bhagawaan, they remembered of his deeds and
playful activities which everyone enjoyed but at the same time their minds
were agitated with lustful and passionate thoughts in their minds and hearts
about Him. Thus, they were shocked and unable to speak out because of
their lustful desire to meet and spend time with Him in seclusion.
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Berhaapeedam natavaravapuh karnnayoh karnnikaaram
Bibhradhvaasah kanakakapisam Vaijayantheem cha maalaam
Renddhraan venoraddharasuddhayaa poorayan Gopavrindhair-

Vrindhaaranyam svapadharemanam praavisadhgeethakeerththih.

Hey, Pareekshith Mahaaraajan! The young Gopa Sundharees visualized
Sree Krishna Bhagawaan in their minds, hearts and consciousness: Sree
Krishna Bhagawaan wearing — crown made of peacock feathers on His
head, blue Indian Laburnum or Karnnikaara flowers on His ears, yellow
garment as brilliant as gold, Vaijayanthi garland on His neck, and other
decorations and ornaments appropriately, exhibiting His Transcendental
Form as the best of the best dancer, He entered the forest of
Vrindhaavana, beautifying and sanctifying it with His footprints. He filled
the playing edge and the holes of His flute with the Amrith or nectar of His
lips. The other Gopakumaaraas enjoyed blissful happiness by singing His
glories.
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Ithi venurevam, Raajan, sarvvabhoothamanoharam
Sruthvaa Vrajasthriyah sarvvaa varnnayanthyoabhiremire.

Hey, Mahaaraajaave! The sweetness and attraction of the songs of Murali
or Venu or Flute played by Sree Krishna Bhagawaan were capable of
stealing the hearts, minds, consciousness of all the entities and elements of
the universe. Having listened to such divine Murali Gaanaas or songs of
flute by Sree Krishna Bhagawaan, the Gopa Sundharees narrated in such
a way that the exquisite beauty, charm, attractiveness and sweetness of
the songs would be revealed as far as possible.

T 4

Gopya Oochuh (Gopa Sundharees Said or Narrated):
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“Akshenvathaam phalamidham na param vidhaamah
Sakhyah pasoonanuvivesayathorvvayasyaih
Vakthram Vrajesasuthayoranuvenujushtam

Yairvaa nipeethamanurekthakataakshamoksham.”

“The young Gopakumaarees spoke: Oh, dear friends! The most rewarding
sight for those who can see is to get the opportunity to see the most
attractive and charming face of Sree Krishna or Kanna or Kanhaiya, Who is
The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Mahaa Vishnu
Bhagawaan, Who is the son of Nandhagopar. Especially the sight of Him,
walking, talking and playing with His friends and making them laugh and
tending the Cows in Vrindhaavana forest. The most rewarding sight for
anyone is to drink the Amrith derived from seeing that face of Sree Krishna.
And the most rewarding deed in anyone’s life is to get the opportunity to
offer services at the lotus feet of that Vaasudheva Sree Krishna
Bhagawaan. To our knowledge and imagination, there is nothing else in
this whole universe which is superior to that charming face of Vaasudheva
Sree Krishna Bhagawaan.”
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“Choothaprevaalaberhasthabekothpalaabja-
Maalaanuprikthapariddhaanavichithraveshau
Maddhye virejathuralam pasupaalagoshttyaam
Rengge yetthaa natavarau kva cha gaayamaanau.”



“Lord Sree Krishna Bhagawaan, Belaraamadheva and all the
Gopakumaaraas were dressed well in charming varieties of shining
garments and upon which They all were beautifully decorated with,
peacock feathers, lotuses, lilies, newly grown and tender mango sprouts
and various garlands spreading sweet fragrance all around. Among the
assembly of those Gopakumaaraas, Raama and Krishna shone
magnificently like two brilliantly lighted lamps with Their Own Eternal Self-
Effulgence. Raama and Krishna look like the best of two dancers
appearing on a dramatic stage and They both also used to sing at times.”
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“Gopyah kimaacharadhayam kusalam sma venu-
RdhDhaamodharaaddharasuddhaamapi Gopikaanaam
Bhungkthe svayam yedhavasishtaresam hradhinyo
Hrishyaththvachoasru mumuchustharavo yetthaaaaryaah.”

“Our dear friends, we do not know what a superior divine service or
services that Murali or Venu or Flute has performed? When we think it is
the wonder of all wonders! Even for us, the most beautiful and attractive
Gopa Sundharees, do not have the opportunity to drink and enjoy the
Amrith or nectar from the lips of Sree Krishna Bhagawaan. Even though
we are staying in the same Vraja with Him, it is the rarest of the rarest
opportunity to drink and enjoy the Amrith from His lips. See those lakes
and rivers and the trees of Vrindhaavana are very divinely blissful like the
most exalted devotees of Vishnu Bhagawaan in looking and seeing that
Murali or Flute, of Sree Krishna Bhagawaan, enjoying the Amrith from His
lips. At that sight, they are so divinely blissful and satisfied and get
horripilation and from their eyes tears of blissful happiness are flowing
continuously. That is what we are seeing now.”
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“Vrindhaavanam sakhi bhuvo vithanothi keerththim
YedhDhevakeesuthapadhaambujalebddhalakshmi
Govindhavenumanumaththamayooranrithyam
Prekshyaadhrisaanvaparathaanyasamasthasaththvam.”

“Oh, Friends! Vrindhaavana is the divinest of divine lands in this universe.
Vrindhaavana is the most fortunate and most auspicious land on this earth.
It is shining like a superstar by spreading its glorious fame all over the
world. This land is so divine that it was ceaselessly blessed by having the
opportunity to bear footprints and foot marks of DhevakeeThanooja or
Thanuja, son of Dhevakeedhevi, Sree Krishna Bhagawaan all over it.
Wherever you look on the grounds of Vrindhaavana, you can see His foot
marks as His Lotus Feet have fallen or as He has stepped with His Lotus
Feet there. Vrindhaavana is fortunate not only because it bears the marks
of the Lotus Feet of DhevakeeThanooja Sree Krishna Bhagawaan but also
because Vrindhaavana is lucky to listen to the divine music coming out of
the Murali of Sree Krishna Bhagawaan and also by withessing the dances
of peacocks according to His music. All the entities and elements, living
and non-living and moving and non-moving, are watching the dances of
peacocks according to the music coming out of the Murali of
DhevakeeThanooja Sree Krishna Bhagawaan. They forget of everything,
including their fundamental duties, while they thus enjoy the songs of
MuraleeGaana of DhevakeeThanooja Sree Krishna Bhagawaan.”
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“‘Ddhnyaah sma mooddamathayoapi harinya ethaa
Yaa Nandhanandhanamupaaththavichithravesham



Aakarnya venurenitham saha Krishnasaaraih
Poojaam dheddhurvirachithaa prenayaavalokaih.”

“Blessed is all these foolish, because they do not have discretionary power,
deer because they have approached NandhaNandha or Son of Nandha or
Nandhagopar or Sree Krishna Bhagawaan Who is gorgeously and
charmingly dressed and sweetly playing His Murali. Indeed, both doe and
bucks or female and male deer worship NandhaNandha Sree Krishna
Bhagawaan with looks of love and affection.”
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“Krishnam nireekshya vanithothsavaroopaseelam
Sruthvaa cha thathkvanithavenuvichithrageetham
Dhevyo vimaanagethayah smaranunnasaaraa
Bhresyath presoonakabaraa mumuhurvineevyah.”

“Beauty, charm, attraction, behavior and character, create a festival for all
women. When the Apsaraas or wives of Dhevaas of heaven flying in the
airplanes along with their husbands catch sight of Lord Sree Krishna
Bhagawaan and hear His resonant sweet flute-songs, their hearts and
minds were shaken by Kaamadheva or Cupid, the Lord of Lust and Lusty
Desires, and thus they became so bewildered that they did not even realize
that their flowers from the garlands fall out and their belts and dresses
loosen and slipped.”
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“Gaavascha Krishnamukhanirggethavenugeetha-
Peeyooshamunnamithakarnnaputaih pibanthyah
Saabaah snuthasthanayapayahkabalaah sma thastthu-
RgGovindhamaathmani dhrisaasrukalaah sprisanthyah.”

“The cows kept their both ears up on the air holding necks up and using
those upraised ears as vessels, drank the Amrith of Flute-Songs coming
out of the lips of Sree Krishna Bhagawaan through His divine Murali and
enjoyed blissful happiness and got fully contented. The calves, their mouth
full of milk coming from their mothers’ moist nipples, stand still as they take
Govindha Bhagawaan or Sree Krishna Bhagawaan within themselves with
their tear-filled eyes and embraced Him within their hearts.”
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“‘Praayo bethaambavihagaa Munayo vaneasmin
Krishnekshitham thadhudhitham kalavenugeetham
Aaruhya ye dhrumabhujaan ruchiraprevaalaan
Srinvanthyameelithadhriso vigathaanyavaachah.”

“Oh, Mother! The birds in Vrindhaavana are most exalted Munees or
Sanyaasees. They sit on the tender and very soft newly grown sprouts of
the trees in Vrindhaavana forest, enjoying the Amrith of the sight of Sree
Krishna Bhagawaan with their eyes, fully opened always without even
closing their eye-lashes, and enjoying the Amrith of the beautiful and sweet
Flute-Songs coming from the mouth of Sree Krishna Bhagawaan by
listening in silence with their ears, keeping it always sharp and raised, with
full concentration. Oh, what an indescribable fortune and auspiciousness
they have! Amazing!”
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“‘Nadhyasthadhaa thadhupaddhaarya Mukundhageetha-
MAavarththalekshithamanobhavabhagnavegaah
AalingganastthagithamoormmibhujairmMuraarer-

Grihnanthi paadhayugalam kamalopahaaraah.”

“When the rivers hear the Flute-Songs of Sree Krishna Bhagawaan, their
minds would lustfully desire Him, the flow of their currents would be broken,
and their waters would get agitated, and would start moving around in
whirlpools. Then with the arms of their waves the rivers embrace Lotus
Feet of Sree Krishna Bhagawaan from Whom the MuraleeGaana comes,
holding on to them present the offerings of lotus flowers.”
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“Dhrishtvaaaathape Vrajapasoon saha RaamaGopaih
Sanjchaarayanthamanuvenumudheerayantham
Premaprevridhddha udhithah kusumaavaleebhih

Sakhyurvyeddhaath svavapushaambudha aathapathram.”

“Sree Krishna Bhagawaan Who is effulgent in the color of dark cloud in
scorch heat of the severe summer would play His Murali very sweetly and
delightfully and walk behind the groups of cows and herds of animals,
along with His brother, Belaraamadheva and Gopakumaara friends.
Seeing this, even the cloud in the sky would expand itself out of love to
provide cool shade to Sree Krishna Bhagawaan, Belaraamadheva and
Their associates. Those expanded clouds would create from their own
bodies, multitudes of flower-like droplets as umbrellas for the sake Himself
and His associates. Thus, the clouds would become umbrellas for Sree



Krishna Bhagawaan, Belaraamadheva, Gopaas, Gos and animals as they
are all attached to Sree Krishna Bhagawaan.”
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“Poornnaah pulindhya urugaayapadhaabharaaga-
Sreekunkumena dheyithaasthanamandithena
Thadhdhersanasmararujasthrinarooshithena

Limpanthya aananakucheshu jehusthadhaaddhim.”

“Oh, Dear Friends! Even the Aborigine or Tribal or Hunter women living in
Vrindhaavana forest are all indeed very disturbed by lust when they see the
grass marked with reddish color of the saffron powder from His Lotus Feet.
Because this color was endowed with the color of the Lotus Feet of Sree
Krishna Bhagawaan, knowing that this powder originally decorated the
breasts of Gopakumaarees, meaning us, who are the beloveds of Sree
Krishna Bhagawaan. But when they smear it, the saffron powder from the
grass, on their faces and breasts, they feel fully satisfied and gratified and
give up all their anxiety as they got the opportunity to touch and smear the
saffron powder blessed by the Lotus Feet of Sree Krishna Bhagawaan.”
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“‘Hanthaayamadhrirabelaa Haridhaasavaryo
YedhRaamaKrishnacharanasparsapremodhah

Maanam thanothi saha gogenayosthayoryeth
Paaneeyasooyavasakandharakandhamoolaih.”



“Of all the devotees of Raama and Krishna, Govarddhana Mountain or
Govarddhanaadhri is the best and most exalted and stands out in front of
all. Govarddhanaadbhri is so blissfully fulfilled and satisfied as it has the
opportunity to offer services to Sree Krishna Bhagawaan, Belaraamadheva,
Gopakumaaraas their cows, calves, bulls and animals by providing all
necessities like, water for drinking, very soft and green fresh grass, caves,
fruits, flowers and vegetables. Being touched very often by lotus feet of
Sree Krishna Bhagawaan and Belaraamadheva, Who are the Incarnations
of The Supreme Soul Lord Sree Vaasudheva Sree Mahaa Vishnu
Bhagawaan, the Govarddhanaadhri appears very jubilant, happy and
gratified.”
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“Gaa Gopakairanuvanam nayathorudhaara-
Venusvanaih kalapadhaisthanubhrithsu sakhyah
Aspandhanam gethimathaam pulakastharoonaam
Niryogapaasakrithalekshanayorvichithram.”

“Dear Friends! Raama and Krishna pass through the forest of
Vrindhaavana along with Their Gopakumaara friends, leading their cows.
They carry ropes to bind the cows’ rear legs at the time of milking, this is
done only to those trouble making cows like kicking and throwing with legs
while milking. When Sree Krishna Bhagawaan plays on His Murali or Flute,
the sweet music causes all the moving living entities to become stunned
out of divine happiness and the non-moving entities like trees and plants
tremble with ecstasy. Oh, how wonderful all these things. Even when we
think of it, we get horripilation and blissful happiness!”
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Evamviddhaa Bhagawatho yaa Vrindhaavanachaarinah
Varnnayantyo mittho Gopyah kreedaasthanmayathaam yeyuh.

Oh, Pareekshith Mahaaraajan! Thus, the Gopakumaarikaas or Young and
Beautiful Gopa Girls were whole-heartedly involved in narrating the most
auspicious and glorious pastime plays and activities of their beloved
Govindha or Sree Krishna Bhagawaan in Vrindhaavana. Thus, they
naturally became the steadfast devotees of their most beloved Sree
Krishna Bhagawaan without having any other thoughts in their minds and
hearts at any time.
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Ithi Sreemadh Bhaagawathe Mahaa Puraane Paaramahamsyaam
Samhithaayaam
DesamaSkanddhe VenuGeetham Poorvvaardhddhe -
[VenuGaanaNiroopanam] Naama EkavimsathiThamoAddhyaayah

Thus, we conclude the Twenty-First Chapter - In the First Half — Named as
Songs of Flute of Krishna [Gopikaa’s Glorification of Songs of Krishna’s
Flute] Of the Tenth Canto of the Most Divine and the Supreme Most and

the Greatest Mythology Known as Sreemadh Bhaagawatham.

Om Shree Krishnaaya Param Brahmane Namah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!
Om Namo Bhagavathe Vaasudhevaayah!



